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Good Morning!
Welcome all to
Our Sixteenth All NA Z Religion Tele Class
Mah Avan (Adar K), Roj Govad 1383 YZ (S)

Mah Farvardin, Roj Sarosh 1383 YZ (F)
Sunday April 6th 2014 11 AM NY Time

1

atSrawh

atxuh

atamuh

Avesta Script
Read Right To Left
Hvarshta
Good
Deeds

Hukhta
Good
Words

Humata
Good
Thoughts
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Let us welcome participants by conference call from all FL
Tampa Bay, Orlando, Miami ZAF and all over NA!
Jo Ann and I had some bumps in our lives last year
but here we are again with our Tele Class!
We are very humbled by your response, patience and attendance to
these classes conducted with the help of telephone conference call for
all NA Humdins and hope we continue this type of Z Religious classes
in the future for the betterment of all!
Thank you all for your Participation, Patience and Time!

Let us start with the class!
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Gahambars
Agenda for this Tele Class:
1. Gahambar – meaning from our scriptures
2. Gahambars – Agricultural & Cosmogonical
3. Celebration of Gahambars is a Zarathushtri
Requirement
4. Gahambars in olden and Modern Iran
5. Gahambars in Olden and Modern India
6. Gahambars in Diaspora, especially in NA

7. Some suggestions for NA Diaspora for
Gahambars
8. Cyber Hum Bandagi in English
9. Cyber Hama Zor Greeting
10. Acknowledgements
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Source Materials for this Tele Class
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Source Materials for this Tele Class
This
invaluable
132 years
old book was
gifted to me
by our very
good Parsi
couple
friends,
together with
the whole 10
Volumes of
Gujarati
Shahnameh
by Kutar
Brothers. I
am truly in
eternal debt
of gratitude
to them!

Travels in Persia from April 2nd 1878 thru
May 22 1880 by the Author

Kavasji Dinshawji Kiash
and his friends.
Published in Mumbai in 1882
Written in old Parsi Gujarati
Containing many references and actual
experiences of the author and his friends
with the Iranian Behdins of the time,
Their customs, ceremonies, rituals,
Holy Places (Pirs)
He was very impressed by the sincerety of
the Iranian Zarathushtris in observing their
ceremonies like Gahambars
And wished that the Parsis of Mumbai
follow their suit!!
The language is old old Parsi Gujarati with
lots of Persian words interspersed all over!
Gives a very complete description of how
those Iranian Humdins passed their daily
lives in very trying conditions!
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Source Materials for this Tele Class

6

Source Materials for this Tele Class
Three Volumes Tome
Originally authored by a French Lady
Scholar Mlle.Delphine Menant

Titled: Les Parsis
In 1898 in Paris in French
Translated into English
By M. M. Marzban
With the title:

The Parsis
Being
An Enlarged and copiously annotated
Up-to-date English Edition
Originally Published in 1917
And later reprinted in 1994 by
DANAI
In Khar, Bombay
With 55 Half-Tone Portraits and Illustrations

The Cover on left:
A Parsi Praying near Chowpati
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Source Materials for this Tele Class
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Also Available on Internet at:
http://www.avesta.org/ritual/rcc.htm
With the kind Permission of Joseph Peterson
Part 1 Part 2 Part 3 Part 4 Part 5
NOTE: Also available as a PDF.
THE RELIGIOUS CEREMONIES
AND CUSTOMS OF THE PARSEES.
By JIVANJI JAMSHEDJI MODI,
B.A., PH.D., C.I.E.,
FELLOW OF THE UNIVERSITY OF BOMBAY
(1887), DIPL. LITTERIS ET
ARTIBUS (SWEDEN, 1889),
SHUMS-UL-ULAMA (INDIA, 1893),
OFFICIER D'ACADÉMIE (FRANCE, 1898),
OFFICIÉR DE L'INSTRUCTION
PUBLIQUE (FRANCE, 1902),
CAMPBELL MEDALLIST,
B. B. R. ASIATIC SOCIETY (1918).
1922
BRITISH INDIA PRESS, MAZAGON, BOMBAY.
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The Book of 101 letters:
My Travels Outside Mumbai
101 Letters of my Travels Through Europe and Iran
Dr. Jivanji Jamshedji Modi, B. A., Ph. D., C. I. E.
Mumbai
Jame Jamshed Printing Works, Fort Mumbai
Printed By
Mr. Maneckji Navroji Printer
Published By
Shams-ul-Ulama Dr. Jivanji Jamshedji Modi
Coover Villa, Colaba, Mumbai
1926 A.D.
The Book in Gujarati of 101 Letters, 502 pages
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Source Materials for this Tele Class

He wrote his experiences in 101 letters
to the Jame Jamshed which appeared in
it over a year. Side by side, he also
started his work on this book and finally
completed it on May 16th 1926 and
printed 500 copies of its first edition.
Tremendous insights into things
he saw and witnessed of our
religion, society and customs in
Iran Compared them with Parsi

practice.
Will present his observations of
Gahambars in Iran in 1925!

Sir Modi Photo in Colaba
Agiyari
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Hamā Anjuman Prayers for Naurooz
In English, Farsi and Gujarati

Haft Sheen Tables for Naurooz

Assembled by Ervad Soli P. Dastur
with the help of
FEZANA Naurooz Planning Committee
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Naurooz Prayer
By
FEZANA
Naurooz Planning
Committee
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Source Materials for this Tele Class

Unwala – Pav Mahel
(Gujarati) Ceremonies
(for Udwada Mobeds)

Pavri – Pav Mahel
(Gujarati)
Ceremonies (for
Navsari Mobeds)

Behram Kamdin – Pav
Mahel (Gujarati)
Ceremonies (for
Kadmi Mobeds) 14
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Also Available on Internet, all 9 books, at:
http://www.iranchamber.com/history/herodot
us/herodotus_history_book1.php
HERODOTUS (c. 484-425 B.C.), Greek historian,
called the Father of History, was born at
Halicarnassus in Asia Minor, then dependent
upon the Persians, in or about the year 484
B.C. Herodotus was thus born a Persian
subject, and such he continued until he was
thirty or five-and-thirty years of age.
Among the merits of Herodotus as an
historian, the most prominent are the diligence
with which he collected his materials, the
candor and impartiality with which he has
placed his facts before the reader, the absence
of party bias and undue national vanity, and
the breadth of his conception of the historian's
office. His forte is vivid and picturesque
description, the lively presentation of scenes
and actions, characters and states of society,
not the subtle analysis of motives, the power
of detecting the undercurrents or the
generalizing faculty.
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Gahambars
Agenda for this Tele Class:
1. Gahambar – meaning from our scriptures
2. Gahambars – Agricultural & Cosmogonical
3. Celebration of Gahambars is a Zarathushtri
Requirement
4. Gahambars in olden and Modern Iran
5. Gahambars in Olden and Modern India
6. Gahambars in Diaspora, especially in NA

7. Some suggestions for NA Diaspora for
Gahambars
8. Cyber Hum Bandagi in English
9. Cyber Hama Zor Greeting
10. Acknowledgements
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1. Gahambar – root & meaning
 No exact corresponding word for Gahambar found in the extant
Avesta. It is a later word
 to coin a corresponding word, it would be "Gaatuhaambar."
 But the Avesta word which carries the meaning borne by the word
Gahambar is "Yaairya" (Yasna 1:9).
 It comes from "Yâré" which is the same as English "year."
 "Yâirya" means "seasonal divisions of the year."
 The word Gahambar itself is the Pahlavi Gaasaanbaar.
 As the word "Yâirya (Yâre, English year) comes from the root "yâ"
to go, so the word gaas in gaasaanbaar and gaah in Gahambar
comes from the root gaa, to go.
 the word means "collection (ambaar) of time (gaah)," i.e., "the full
time," "the proper (season) time.“ (J. J. Modi)
 the origin of the word Gahambar' is given thus: Ghaa-ê-ambaar'
(='time or season for collection'.) At this time, food, liquor, fuel, etc,
used to be collected and sent over to the chief or supervisor of the
Jashan. This is what is stated in the Aafringaan-e-Gahambar.
(M. M. Murzban)
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Gahambars
Gahambar Meaning – “The proper season time”
Gahambars are six festivals or holidays
Each of the duration of 5 days
Occur at the fixed times of the year.
Originally, their importance mainly from
the agricultural or seasonal point of view
Later on, related to 6 creations of Ahura Mazda:
Heavens, Waters, Earth, Vegetation, Animals, Humans
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Gahambars – Agricultural/Seasonal

Gahambar Names and Seasonal Meanings
Maidhyozarem
– Midspring
Maidhyoshem
– Mid-Summer
Paitishhayem
– Harvest Time
Ayaathrem
– Cattle Breeding Season
Maidhyaarem
– Mid-Winter
20
Hamaspathmaedaem – Vernal Equinox

Prayer 2: Hail To the 6
Zoroastrian Festivals
(Gāhambārs)

1. Gahambar –
Scripture Reference

Ni-vae-dha-ye-ma-hi,
hankā-ra-ye-ma-hi (NH),
ýāir-yaêi-byô asha-he ratubyô,
Mai-dhyôi-zare-mayehe
pa-yanghô a-shao-nô a-sha-he
ra-thwô (AAR).
NH Mai-dhyôi-she-mahe
vā-strô-dā-tain-yehe AAR.
NH Paitish-hahyehe ha-hyehe
AAR.
NH Ayā-thri-mahe fraourvaêsh-tri-mahe varshniharsh-tahecha AAR.
NH Maidhyā-iryehe sare-dhahe
AAR.
NH Hamas-path-maê-da-yehe
aretô-kareth-nahe AAR.

Visperad 1.2 and Budahishn Ch. 25

Prayer 2: Hail To the 6 Zoroastrian
Festivals (Gāhambārs)
We announce and perform the
precise rites of the (six) Yearly
festivals,
the Maidyozarem, the milk-giver,
the Maidyoshahem,
the pasture-giver,
the Paitishahem, the corn-giver,
the Ayathrem, the breeder,
the Maidyarem the cold, and
the Hamaspathmaidyem (the vernal
equinox), the special time for ritual
deeds.

21

Gahambars – Cosmogonical (related to Universe’s
origin) (Gahambar Aafringaan and Aafrin)
Gahambar Names, Seasonal Meanings, Creations
Maidhyozarem – Midspring
- Heavens
Maidhyoshem – Mid-Summer
- Waters
Paitishhayem
– Harvest Time
- Earth
Ayaathrem
– Cattle Breeding Season - Vegetation
Maidhyaarem
– Mid-Winter
- Animals
Hamaspathmaedaem – Vernal Equinox
- Humans
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Gahambars
Original Gahambar Timings by Seasons
Original Iranian Calendar started on March 21 – Vernal Equinox
From Gahambar Aafrin, each Gahambar starts on a fixed day for 5
days counted from Navroze on March 21
Maidhyozarem – 41 to 45th Day – Midspring – April 30 – May 4
Maidhyoshem – 101 to 105th - Mid-Summer – June 29 – July 3 (Tirangaan)
Paitishhayem - 176 to 180th Day – Harvest Time – Sept. 12 – Sept. 16
Ayaathrem – 206 to 210th Day – Cattle Breeding Season – Oct. 12 - 16

Maidhyaarem - 286 to 290th Day – Mid-Winter – Dec. 31 – Jan. 4
Hamaspathmaedaem – 361 to 365th Day – Vernal Equinox – 5 Days before
Navroze - March 16 – 20 (Panjeh Meh)
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2. Gahambars – Cosmogonical
Exact Dates for 1st one from Gahambar Aafrin
Aafrin-i-Gaahambaar Verse 7-8:

Aafrin-i-Gaahambaar Verses 7-8:

(7) Panchaach
Chathwarestemcha
Maidyozaremyehe ashahe
vahishtahe dathusho;

(7) On the 45th day (from Navroze), in
the Ardibahesht Maah on Dae-paMeher Roj, Maidyozarem
Gaahambaar:

Pa chahel-va-panj roj man
Ahura Mazda Awaa
Ameshaashpendaan,
Fraaj-taasheed-hend,
ku Aasmaan daad!

On this 45th day, I Ahura Mazda with
the Amashaaspands named this
Gaahambaar and created the
Heavens.

(8) Gahambaar Yasht wa
Maidyozarem-gaah naam
nehaad,

(8) We consecrated this Gaahambaar
and upto the Dae-pa-Meher Roj of the
Ardibahesht Mah (month), we named
it Maidyozarem Gaahambaar.
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2. Gahambars – Cosmogonical
Exact Dates for 1st one from Gahambar Aafrin
Aafrin-i-Gaahambaar Verse 7-8:

Ardeevahisht-maah Dae-paMeher Roj, Khur Roj, gaah
geerad, Dae-pa-Meher Roj sar
bahod, Maidyozaremyehe
bood.
Ku winaarashneh Aasmaan
andar aan zamaan paedaa bekard.

Awaa Ameshaaspedaan
myazda kard, Mardoomaanach
pa humanghusheete aawaayad
kard!

Aafrin-i-Gaahambaar Verses 7-8:
It starts in Ardibahesht Mah on
Khorshed Roj and ends with Dae-paMeher Roj, which is the Maidyozarem
Gaahambaar.
During which Heavens were created

A big feast was performed by
Me with Ameshaaspands,
And all the Human Beings
should also perform such
feast!
(Ervad Kangaji Gujarati
Khordeh Avesta, pages 446 – 447,
translated in English by me)
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Gahambar Timings by Fasli/Shehenshahi/Kadmi Calendars
Fasli Calendar started on March 21, 2014 – Navroze Mubarak
Shehenshahi Calendar started on August 18, 2013 – Navroze Mubarak
Kadmi Calendar started on July 19, 2013 – Navroze Mubarak
Shehenshahi/Kadmi calendars are 5/4 Months displaced from the
original timings due to not adding Leap Years over many centuries
These are Gahambar Timings by Fasli and Shehenshahi calendars:
Maidhyozarem – actual last wk of April – we celebrate last wk of September
Maidhyoshem – actual last week of June – we celebrate last wk of November
Paitishhayem - 2nd wk of September – we celebrate 2nd wk of February
Ayaathrem – 2nd wk of October – we celebrate 2nd wk of March
Maidhyaarem – 1st wk of January – we celebrate 1st wk of June
Hamaspathmaedaem – 5 Days before Vernal Equinox March 21st
– we celebrate 2nd wk of August
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Gahambars
Gahambar Timings by Fasli/Shehenshahi/Kadmi Calendars
Event

Fasli

Shenshahi

Kadmi

Maidhyozarem
Mid-Spring

4/30-5/4
May

9/27-10/1
September

8/28-9/1
August

Maidhyoshem
Mid-Summer

6/29-7/3
June

11/26-11/30
November

10/27-10/31
October

Paitishhayem
Harvest Time

9/12-9/16
September

2/9-2/13
February

1/10-1/14
January

Ayaathrem
Breeding Time

10/12-10/16
October

3/11-3/15
March

2/9-2/13
February

Maidhyaarem
Mid-Winter

12/31-1/4
December

5/30-6/3
June

4/30-5/4
May

Hamaspathmaedaem
Vernal Equinox

3/16-3/20
March

8/13-8/17
August

7/14-7/18
July

Navroze
New Year

March 21
March

August 18
August

July 19
July

Gahambar Timings: Fasli correctly by seasons
Shehenshahi/Kadmi displaced by 5/4 months
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Gahambar Celebration - Zarathushtri Requirement
 Pahlavi Mino Kherad (Cht. 4) scripture - 7 Principal Acts of
Righteousness to be followed by a Zarathushtri
 The first two are: Charity and Truth

 The third one is The Celebration of Gahambars
 Gahambars or the phenomena of the seasons are one of the great
acts of Wisdom worthy of the Omniscient Lord.
 The Shayest Na-Shayest (Chap. 12:31) enumerates some liturgical
ceremonies which a Zoroastrian should celebrate. Among them the
celebration of the Gahambars stands first.
 The Sad Dar (Chap. 6:1-2) also places the celebration of the
Gahambars at the head of a list of six religious acts.
 The Vohuman Yasht (2:45) prophesies that the non-celebration of the
Gahambars will be an evil day for the world.
 it means that it will be an evil day when man will cease to offer thanks
to God for the creation of the phenomena of the seasons and for the
different gifts that result from the phenomena.
 According to Firdowsi’s Shahnameh, King Jamshed of Jamshedi
Navroze, was the first Iranian King who celebrated First Gahambar!
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Object of Celebrating Gahambars
 To offer thanks to Ahura Mazda for the proper Seasons
Prosperity of the whole world depends on Seasons
 Later on, added the celebrations of Ahura Mazda’s six creations
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•Two principal functions in the Celebrations of Gahambars
1. The performance of liturgical services like Jashan, Baj, Visperad
2. The Communal Solemn Feast wherein members of a family, street,
town participate in “Gahambar ni Chaashni” – ceremonial and
communal partaking of things offered in Gahambar ceremonies

How to Celebrate Gahambar?

31

The four words used in the Gahambar Jashan Aafrin:
Yazad, Saazad, Khurad, Dehad i.e. pray, perform, eat, or give
Suggests four different ways one can participate in the celebration of the
Gahambars or season festivals:
1. One may join in the prayers recited and pray (Yazad).
2. One may do some manual service (Saazad).
3. One may participate in the feast by offering some article of food (Khurad)

(the most favorite Parsee way to celebrate Gaahambaar!)
4. One may give something in kind or money (Dehad)
I am sure, all of us perform at least 1 of these 4 requirements in a Gahambar!

Gahambars
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Gahambar Celebration – Noshirwan-e-Adel (531-579 AD)
USHAO Electronic Edition Volume 6, No. 1 Spring 2014
• Noshirwan-e-Adel, celebrated a Gāhambār
feast on the Ahunavad Gatha day.
•invited all for Gāhambār feast for chashni to
feast on naan va gosht va naqlai mae (bread,
meat and wine).
•sent letters near and far and invited all men,
women and children, bandeh va shah (the poor
and the rich).
•entertained royally, giving money and clothes.
•Gahambar consecrated in the Haavangaah of
the Ahunavad Gatha.
•Noshirwan thanked God for enabling him to
celebrate the Gahambar on such a grand scale.
•At night, he saw in a dream: a person with a
brilliant face, said to him: “You did well in
celebrating such a Gahambar but one man has
celebrated a Gahambar greater than yours.”
•Do not think much of your Gahambar.
•Marzban of Karssan has celebrated the myzda
of Gahambar better than you.”

Illustration of Noshirwan’s banquet
from the "Demotte" Shahnameh at the
Cleveland Museum of Art
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Gahambar Celebration – Noshirwan-e-Adel (531-579 AD)
USHAO Electronic Edition Volume 6, No. 1 Spring 2014
•Nobody could explain the dream.
•The king sent messengers all around to find a solution of the dream.
•Some messengers reached the village of Karsaan and found a darwish named Marzban.
•They took him to the court of the King.
•The King gave him many gifts and said to him: “I will purchase from you the
righteousness of your good deed and give you 50,000 golden dinars for it.”
•Marzban refused and said: “I want to do another righteous act.”
•The King then offered him 100,000 dinars, but still Marzban refused to sell the merits and
said: “I will not sell it for the whole country.”
•Then, the King desired to know the particulars of the way in which Marzban celebrated
his Gahambar.
•Marzban was distressed, no money to celebrate the Gahambar panji (the Gahambar of
five days.
•he sold one of the doors of his house and celebrated the Gahambar from its proceeds.
•Mobadan Mobad further explained: “the poor man has spent half of his poor resources;
the King had spent one-thousandth of his whole wealth.
•the merit of his act was much more than that of the King.”
•Source: Dorab J. Patel. The Gahambar

34

Gahambar Celebration – Olden Iran 1880
This
invaluable
132 years
old book was
gifted to me
by our very
good Parsi
couple
friends,
together with
the whole 10
Volumes of
Gujarati
Shahnameh
by Kutar
Brothers.
I am truly in
eternal debt
of gratitude
to them!
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Travels in Persia from April 2nd 1878 thru
May 22 1880 by the Author

Kavasji Dinshawji Kiash
and his friends.
Published in Mumbai in 1882
Written in old Parsi Gujarati
Containing many references and actual
experiences of the author and his friends
with the Iranian Behdins of the time,
Their customs, ceremonies, rituals,
Holy Places (Pirs)
He was very impressed by the sincerity of
the Iranian Zarathushtris in observing their
ceremonies like Gahambars
And wished that the Parsis of Mumbai
follow their suit!!
The language is old old Parsi Gujarati with
lots of Persian words interspersed all over!
Gives a very complete description of how
those Iranian Humdins passed their daily
lives in very trying conditions!

Gahambar Celebration – Olden Iran 1880





(pages 186 – 188, translated from Gujarati by Ervad Soli P. Dastur)
Vaqaf – charitable contribution for religious purposes:
Due to the harassment of Islamic people, the Irani Humdins found a
good way to donate whatever they can to Religious Charities while
alive, after equally sharing his/her estate to their Zoroastrian children
The Mullahs sign the document for this Vaqaf in form of land or
money and this guarantees that no one can claim that estate.
Many Bags, estates and gardens are given as Vaqaf to Zoroastrian
charities and from its income, each year, public Gahambars are
celebrated in which all poor Zoroastrians and rich ones come
together and share the food from these Gahambars.
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Gahambar Celebration – Olden Iran 1880
(pages 186 – 188, translated from Gujarati by Ervad Soli P. Dastur)
 The Trustees of the Vaqaf decide the date for the Gahambar and all
Humdins are invited to take part.
 The arrangements and rituals of these Gahambars are quite good and
worthy to be followed by the Indian Humdins.

 In Iran, there is no meals served in the Gahambars but
they perform many Avesta prayers in them.
 They perform these ceremonies in the evening starting at 5 PM.
 There are two kinds of items placed in the ceremony.
 In first one, they place fresh and dried fruits, flowers, milk, wine, meat
dishes, Daruns, and “Sheerosadaab” (a mixture of vinegar, melted
sugar and garlic to get rid of evil by its smell!).
 In the second one, all of the above items, plus many Naans and
omelets and such other foods.
 All these items are placed in big “Khumchaas” in a big hall.
 Then they light 2-3 Deevaas, and start the Atash in an Afargaanyu.
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Gahambar Celebration – Olden Iran 1880
 All Humdins arrive ahead of time, perform Kushti Prayers and start
their daily prayers.
 When the chief Dastur arrives, all Humdins are given a flower.
 The Dastur starts the prayers and when he stands up to recite certain
prayers in the Jashan, all pick up the flower and recite the prayers in
unison with the Dastur!
 After doing this for 1-2 times, and after the prayers are completed,
one person takes the Afarganyu to all Humdins and they in turn fan
the Atash smoke on them with a prayer.
 After that, men with men and women with women perform the Hamaa
Zor greetings with good wishes and love.
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Gahambar Celebration – Olden Iran 1880
 After this, one or two Humdins distribute equally the dried fruits and
Naans to all Humdins who collect them in a handkerchief without any
discussion and take it to their homes.
 What a wonderful way to celebrate a Gahambar!
 Many a Gahambar are performed this way and all the poor Humdins
get enough of dried fruits and Naans to last them for 2-4 months thus
avoiding hardships for food!
 The Gahambars in Mumbai and other places in India are performed in
a shabby manner with people stepping on food on the ground.
 Instead of accruing good deeds, they are committing sins.
 Hence, they should get rid of such acts and follow the good example
of our Irani Humdins in celebrating Gahambars.
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Gahambar Celebration – Olden Iran 1880








(pages 186 – 188, translated from Gujarati by Ervad Soli P. Dastur)
Our Indian Humdins should not expect to do a good deed by just
attending a Gahambar to partake its food only.
but they should perform the Kushti prayer and perform their daily
prayers then only they will receive the reward of good deeds.
Because of their daily job, many Humdins cannot attend such
functions which is understandable;
however, it is a bounden duty of all Humdins to attend such
meritorious celebrations.
Our Irani Humdins are such true Humdins who in spite of their busy
lives, they attend these Gahambars as their duty.
Many of my Parsi friends after agreeing to follow the example of our
Iranian Humdins will follow me I hope to wish that we in India should
abolish the Gahambar Jamans (Dinners) and perform them like our
Iranian Humdins.
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Source Materials for this Tele Class

He wrote his experiences in 101 letters
to the Jame Jamshed which appeared in
it over a year. Side by side, he also
started his work on this book and finally
completed it on May 16th 1926 and
printed 500 copies of its first edition.
Tremendous insights into things
he saw and witnessed of our
religion, society and customs in
Iran Compared them with Parsi

practice.
Will present his observations of
Gahambars in Iran in 1925!

Sir Modi Photo in Colaba
Agiyari
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Dr. Modi compares Yazd Gahambar vs. Gahambars in India in 1925
Gahambar in Yazd

 Kadmi Maidhyoshahem
Gahambar
Tir Mahino, Khorshed to
Daepmeher Roj 1295 YZ
 Harvest Time for the
Zoroastrian farmers around
Yazd
 Pick the best fruits,
vegetables, grains for
Gahambar Myazd
 Greatest faith in Gahambars
and perform them with faith
 Sponsored by different
Behdins over five days at
different places

Gahambar in Mumbai/Navsari

 1St Baronet Sir Jamshedji
Jeejeebhoy had great faith in
Gahambars
 collected funds over the years and
sponsored the Gahambars in
Mumbai as well as in villages like
Navsari, Surat, etc.
 These Gahambars are still
sponsored from the funds he
accumulated even today.
 In 1700s, other businessmen also
used to sponsor Gahambars.
 “Pastakias” (vegetable sellers) have
been sponsoring Gahambars each
Dae Mahino (Maidhyarem
Gahambar) for a very long time
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Dr. Modi compares Yazd Gahambar vs. Gahambars in India in 1925
Gahambar in Yazd

1. Early morning, a Yazashne is
performed in the Yazd Atash
Behram and many Mobeds and
Behdins take part in it
There was no dress code for all the
participants – white was the least
present even among the Mobeds
Only the Yazashne Atravakhshi
wore whites
Most Mobeds also do not grow
beards
2. The congregation was taking
part in the Yazashne prayers at
specific points. Some even had a
Yazashne book with them
I saw a lithograph copy of 1897 AD.

Gahambar in Mumbai/Navsari

1. Whites are always the dress
for all Mobeds always
Almost all Mobeds grew
beards
Barbers were strictly forbidden
to enter Mobeds homes in
Navsari
If Mobed had to cut his hair, he
had to travel to the next village
of Maneckpore or Tankori
2. In India, the contact with
Yazashne Joti or
Atravavakhshi is strictly
prohibited. If anyone even
steps inside the Pavi, the
whole Yazashne is nullified.
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Gahambar in Yazd

3. In the room where Yazashne
was being performed, a Paiwand
was established by Kushti with
Atravakhshi while reciting some
prayers together with the
congregation
4. Daruns in Yazashne were very
big
5. This ceremony is called: “Waaj
(Baaj)-e-Yasht-e-Gahambar”.
6. After some initial Yazashne
prayers, the Mijlas (congregation)
leaves and 2 Mobeds complete
the Yazashne.

Gahambar in Mumbai/Navsari

 I believe that in India we have
the ceremony of Gahambar
Pavi where congregation does
take part in it, and so the
Parsi Gahambar Pavi is a
variation of Iranian Gahambar
Yazashne
 Just like in Iran, I remember
40 – 50 years ago in Mumbai,
Behdins used to sit on the
same carpet with Mobeds
during a Gahambar or other
Afringaan ceremonies.
 In Wadiaji Atash Behram,
some 25 years ago, this
custom was still prevalent.45

Attending Gahambar in Yazd and comparing it with our customs in India
Gahambar in Yazd

Gahambar in Mumbai/Navsari

7. The announcement of the first
day of Gahambar is done by the
whole Anjuman gathering at a
place.
8. For the Yazashne ceremony, in
Iran, they may not find a Date
palm tree near by for tying the
barsam by “Aivyaaonghem”. In
such cases, they substituted the
Mulberry Tree leaf for the same.
Such trees may not be available
within the Yazashnegah. In that
case, they bring them from the
Zarathushtri homes near by. No
Pavis are dug for this.

7. This reminds me of the
wonderful custom in Navsari where
Dasturs, Desais, Mobeds and
Anjuman would dress in Jamo and
Pichhodi and go to the place where
Gahambar cooking is done and
reciting some holy prayers would
fry the onions (“Vaghaar
Naakhtaa”) in the vessels and then
the cooks will take over.
8. In India, however, the Date palm
and Pomegranate trees are growing
within the precincts of a
Yazashnegah and the Pavis are laid
for a Mobed to walk to them to get
their leaves for Aivyaaonghem.
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Attending Gahambar in Yazd and comparing it with our customs in India
Gahambar in Yazd

Gahambar in Mumbai/Navsari

9. One Mobed in the Gahambar Jashan got my
attention. He was called: “Daftar-Khan” or the
“Reader of a Register”. This Register is the list of
all the departed souls of the Anjuman. A very
nominal fee is charged for including the name of
the departed and so this Register can accumulate
large number of names. And this Mobed will go
on reciting these names independently while the
other Mobeds keep on praying the Jashan prayers.
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Attending Gahambar in Yazd and comparing it with our customs in India
Gahambar in Yazd

In the ½ hour to ¾ hour of
the main Jashan prayers,
this Mobed can only recite
a few of the names and
then he continues on with it
in the next jashan and so on
untill all names are recited.
This Register is called:
“Ketaab-e-Khudaa
aamuzee-e-guzast-e-gaan”
meaning “The book for
forgiving the departed by
God”.

Gahambar in Mumbai/Navsari

9. In Malesar, Navsari, there is a
custom of “Deesaa-Pothi and
the Naam-Gharhan of the Parsis”.
This is a register of all departed
souls of the Malesar kept by
their Mobeds. If someone wants
to remember all these names in
a Jashan, he gives extra
Aashodaad to the Mobed and
the Mobed takes a pillow and sit
down on the carpet for hours
reciting these names of the
departed.
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Gahambar in Yazd

Gahambar in Yazd

10. At another gahambar
ceremony, there was a number
of Mobeds and Behdins
witnessing it. Mobeds and
Behdins did not wear whites as
we do in India but they had all
colors of dresses, especially
black.
11. In this Gahambar Mijlas, a
“Deh-Mobed” (Village Mobed)
has an important role to play.
This Deh Mobed may not be a
Mobed; he may be a Behdin. He
also takes an important part as a
facilitator in Navjotes, Weddings,
and obsequies.

He gives instructions in loud
voice of what is going on and
what is to be done. For instance,
in the Gahambar we attended,
he announced the name of the
departed in whose honor the
Gahambar is performed and
who is the sponsor.
12. In the Gahambar Myazd, in
addition to the local seasonal
fresh fruits, a large collection of
dried fruits and nuts , called
“Lork” is always present.
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Lork / Lorg / Ajil
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Gahambar in Yazd

Gahambar in Yazd

13. In addition, they have large
“Naans” (flat breads) also placed
on the side.
14. These are public Jashans and
all are invited. After the Jashan
prayers, one person distributes
fistful of the “Lork” and one or
two “Naans” to each one.
During the five Gahambar days,
such distribution is done to all
present and many poor families
get a good stock of this during
this five days. There are many
poor families in Yazd who
deserve such food.

15. In India, Joti arranges 8
flowers in a “Khumchaa”
(German silver platter) with
water, milk and wine, next
to the other “Khumchaa”
with all fresh fruits.
Here in Iran, they cut fresh
fruits in 2 pieces, arrange
them in one or 2
“Khumchaas” and Joti uses
the Khumchaa with the
dried fruits for the Flower
Ceremony.
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Gahambar Table Spread
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Gahambar in Yazd

Gahambar in Yazd

16. On reciting the paragraph “Ahurahe Mazdaao” all Mobeds make
a Paiwand with a Kushti or a string.
In old times in India, during the “Gahambar Pavi” ceremony, even
though all Mobeds are on the same carpet, they used to have
Paiwand with one another by handkerchiefs. This custom is
completely forgotten.
17. Here in Iran, after the completion of the Gahambar Jashan, all
Mobeds get up and perform the Kushti prayer.
In India, this is not our custom. However, if they sit in the
“Gahambar ni Pavi” ceremony, after it is completed, they get up and
perform the Kushti prayer.
It looks like the ceremony of Gahambar-ni-Pavi is introduced in India.
Anquetil de Peron in his Zand Avesta book describes this Gahambarni-Pavi ceremony performed in Surat. The Mobeds actually created a
Pavi and then sat inside it to perform this ceremony. Hence it is
called Pavi ceremony.
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Gahambar in Yazd

Gahambar in Yazd

Nowadays in India, we do not create such Pavi but still call the
ceremony Pavi.
18. Our Padaan in Iran is not used at all.
19. In India, after the end of the Ahurahe Mazdaao paragraph, Joti
indicates the four directions and four corners by Chamach (ladel or
tongs). Here in Yazd, the Joti takes the metal bowl with water and
uses it to indicate the four directions and corners. This vessel is called
“Naaveh” (vessel). In India, I have also seen some Mobeds when
performing the Afargaan alone, takes the water “Kalasyo” (bowl) and
uses it to indicate the four directions and corners which shows the
old Iranian “Naaveh” method.
20. In India, we do not use any utensils made from clay for Jashan
ceremony, only metal vessels. Here in Iran, they use clay vessels in
Jashan.
21. In India, we perform Aafringaan and Jashan sitting on a carpet.
Here in Iran it is not done. Mobeds sit on chairs.
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Dr. Modi compares Yazd Gahambar vs. Gahambars in India in 1925
Gahambar in Yazd

Gahambar in Mumbai/Navsari

22. In Jashan ceremony, at the paragraph “Ahurahe mazdaao Raevato
Kharenanghahto”, all Mobeds in the jashan picks up a flower in their
right hand; but in Yazd, it is not so.
In Yazd, the Deh Mobed comes forward and recite these words and
loudly recite Aafrinaami. At this time, Joti takes one of the Myrtle
twigs from the Khumchaa and gives it to the Atravakhshi and holds
another one in his right hand whereas all the other Mobeds and
participating Humdins, after reciting Aafrinaami, lifts up their right
index finger instead of a flower or a twig.
In our Bundahishn, Chapter 27.24 is on the language of the flowers. It
gives different flowers for the different Ameshaashpands and yazads.
Myrtle is the flower for Ahura Mazda!
It looks like in the olden days in India, we did have the custom of
lifting finger but it was replaced by the flower.
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Gahambar in Yazd and Flower ceremony
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Tehran Maidhyoshahem Gahambar Jashan – Amordad News!
Three Mobeds performing the Gahambar Jashan
Mobed Mehraban Firouzgary with the Myrtle Twig (Mord) in Flower Ceremony
Anjoman participating in the Flower Ceremony with a raised finger
Young Ladies joining in the Ceremony
The Jashan Afarganyu with Atash being circulated
Anjoman attendants and distribution of Myazda
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Gahambar in Iran

Making Sirog, fried sweet bread

Lork / Lorg, mixture of nuts and dried food

Gahanbar prayers at Mt. Demavand, Iran
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Ijashny Ritual in Gahambar – Current Iran
 “During a Gahambar, while praying the condensed Ijashny in Ushahin
Gah, Myself, Ramin and Mobed Soroushpour pound the previously
soaked Haoma Twigs and prepare the diluted Hoama juice by gallons
 to suffice the multitude of attendants who have strong belief in the
Positive Energy enhancing and curative effects of the sanctified
solution
 Besides drinking on the spot many wish to take some portions home
for their sick and believers who could not attend.”
Dasturji Mobed Mehraban Firouzgary, Tehran, Iran.
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Gahambars
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Mobeds at a Gahambar Feast: They eat from plantain-tree leaves placed on a cloth on the
ground, tables being still tabu to them. They take their meals in baj i.e. in silence.
Mumbai
Gahambar
circa 1910’s
After all the
food is served
out to all on
the plantain
leaves, one
attendant
shouts: “Baaj
Dharo,
Saahebo!” =
“Mobed
Saahebo, now
begin the
Jamwaani Baaj
and eat your
meal in
silence!”
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Mumbai Gahambar
circa 1910’s
Of late years, the trustees of the Framji Kavasji Banàji's Fire-temple have inaugurated
Gahambars solely for women of the Parsi community. (M. M. Murzban: The Parsis)
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Public Gahambars of Bombay in 1920s
Bombay Parsi Punchayat created a Gahambar Fund of
Rs. 150,000 in 1920’s
All 6 Gahambars religiously celebrated
Each cost about Rs. 780 (Rs. 20 – 25 for religious part)
for a public dinner called “Niaat” (lit. caste dinner to the
whole community)
Public Invitation went around and about 2000 – 3000 took
part in the “Niaat”!
Sir Jamshedji Jeejeebhoy, the 1st Baronet, set apart a
large fund for the Gahambar Celebrations, not only in
63
Bombay but also in Navsari, Surat and Bharuch.

Typical Parsi Gahambar Cooking and Serving in Udwada!
Making the rotlis
Cooking the rice for 2000+ people who were fed!
Famous Udwada fried Bouy Fish and Papeta per indoo!
Palav Dar and Rotli!
The three Musketeer Babarchis (chefs)!
Feeding 2000+ people in multiple sittings under a tent!
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Public Gahambar in Tarapore
Every January 26th, we celebrate the anniversary of
Tarapore Dharamshala, with a Jashan and a Public
65
Gahambar. Some Photos of this Gahambar.

Gahambars
Agenda for this Tele Class:
1. Gahambar – meaning from our scriptures
2. Gahambars – Agricultural & Cosmogonical
3. Celebration of Gahambars is a Zarathushtri
Requirement
4. Gahambars in olden and Modern Iran
5. Gahambars in Olden and Modern India
6. Gahambars in Diaspora, especially in NA

7. Some suggestions for NA Diaspora for
Gahambars
8. Cyber Hum Bandagi in English
9. Cyber Hama Zor Greeting
10. Acknowledgements

66

Gahambar Cooking and Serving in ZAF Miami, Florida!
ZAF Miami celebrates a Gahambar in November each year.
In 2013, we celebrated in an open Pavilion in Miramar. We had 4 Mobeds
performing a Satum ceremony and about 120+ Humdins took part in the solemn
feast!
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Gahambar Cooking and Serving in Orlando, Florida!
Friday night preparations in the industrial kitchen!
Preparing the chicken at the watchful eye of the Master Chefess Urvazi!
Preparations of the banana leaves
The final satisfaction of the sumptuous food being served on banana leaves!
Miami ZAF Gahambar on banana leaves with hard working servers!
A professional way to serve the people various courses!
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Some suggestions for NA Diaspora for
Gahambars
In NA, let everyone follow their own Zarathushtri calendar – Shehenshahi,
Kadmi, Fasli, Iranian
However, we should start celebrating the required Gahambars by their exact
seasons as in Fasli calendar – this is our bounden duty as a Zarathushtri!
We will have an opportunity to come together for the NAZC in LA in
December 2014
This is the time the correct Maidhyarem Gahambar (Mid-Winter) should be
celebrated from 12/31 – 1/4
Let us celebrate our traditional 12/31 banquet as a Maidhyarem Gahambar
night with a Satum prayer performed by all the Mobeds present!
This is a fervent appeal to FEZANA, NAMC and all FEZANA Associations to
start celebrating our 6 Gahambars according to the correct Fasli calendar.
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Gahambars

Agenda: 8. Cyber Hum Bandagi in English
 Are there any prayers I can pray in English?
Many of the Zoroastrian Dastoors (highly-qualified Mobeds) and scholars have written
books offering guidance to Zoroastrians on how to live a faithful and productive life.
One of the best of these is Homage Unto Ahura Mazda. This excellent book, in the
form of daily thoughts, was written meticulously by a great scholar who was the Head
Dastoor of the Anjuman (Zoroastrian Community) in Karachi, Pakistan, over a long
period of time until his death, Dastur Dr. M. N. Dhalla.
The full text of the book is available for free online at
http://www.zarathushtra.com/z/article/dhalla/index.htm.
For those who find themselves lost in our Prayers, not understanding their meanings,
and are interested in praying in English language related to our Religion, I
recommend this book with a whole heart. Its wisdom is such that I believe it would be
inspirational to people of all religious traditions.

Dasturji explains why he wrote this book in his Autobiography:
You have received this chapter in a PDF File:
Dhalla Homage Unto Ahura Mazda Background.doc
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Gahambars

Agenda: 8. Cyber Hum Bandagi in English
An extract from: Homage Unto Ahura Mazda
Part I(a) Prayer #19 (You have received this Prayer in a PDF File)
http://www.zarathushtra.com/z/article/dhalla/ch1/i19.htm

The Birth of Zarathushtra
In Airyana Vaeja, the stem-land of the Aryans, on a beauteous morn of an auspicious
day, the swift-horsed sun had scattered the clouds and was shining in great splendour.
The earth was bathed in his morning light. Then in a village, nestling by the river
Darejya, blossomed a life divine in human flesh. A boy babe was born unto
Pourushaspa of the family of the Spitamas. Ahura Mazda’s light and peace descended
on the happy home.
The holy child was named Zarathushtra. Light radiated from the infant prophet of
God with divine effulgence. His countenance bore the impress of divinity.
Righteousness was imprinted on his face. Gentle as lamb and sweet as nightingale
and pure as dove and brave as lion was he, the like of whom no eye had seen, no ear
had heard. Pure in body and pure in mind and pure in heart and pure in spirit, he was
Mazda's incomparable gift to mankind.
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An extract from: Homage Unto Ahura Mazda
Part I(a) Prayer #19 (You have received this Prayer in a PDF File)
http://www.zarathushtra.com/z/article/dhalla/ch1/i19.htm

The Birth of Zarathushtra
Nature donned a festive garb, the sun shone with a brighter glory, trees strewed
flowers on the ground, roses bloomed in luxuriant profusion, the birds carolled in the
air, myriads of tiny drops of the morning dew shone like pearls upon the leaves and
branches of the trees, the clouds floated merrily in heaven, the winds made music in
the lofty trees, joy filled the air, and the trees with their leafy tongues and the blades
of grass and the grains of sand and birds and beasts and men and everything
everywhere in joyous unison sang:

"Hail, for to us is born the Athravan, Spitama Zarathushtra.“
Zarathushtra, thy prophet, Ahura Mazda, reveals thy divine image in his holy person.
May his sublime teachings enter into my life and transform me into his likeness.
Enable me to make conscientious efforts to be like him and to reproduce his virtues
in my own character. Teach me to live after Zarathushtra's ideals and help me to carry
on his plan of life, that I may live in conscious association with him and conform my
life to his ideal life, O Giver of life.
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humata
Humata
huxta
Hukhta

hwarSta
Hvarshta

Good
Thoughts
Good Words
Good Deeds

Cyber Hama Zor Greeting

In that spirit of Communal, National & International Unity Prayer
with Humata, Hukhta, Hvarshta,
Let us all make a resolve to follow these principles by performing
the age old Zarathushtri greeting of Hama Zor with your neighbors reciting:
“Hamaa Zor, Hamaa Asho Bade!”
“Let us be United in Righteousness!”
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Ervad Soli Dastur instructing Cardinal Gracias, Mumbai, India in performing
Hamaa Zor Greeting and Ervad Cyrus Dastoor

Hamaa Zor
Greetings
between
participants
during a
Religious
Tele Class.

78

Hamaa Zor
Greetings
between
participants
during a
Religious
Tele Class.
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Pak Iranshah
Atash Behram

JD Colaba
Atash Adarian

San
Jose
Atash
Dadgah

Thank you all for your Participation, patience and time!
Thank you all who helped me to collect information for this talk!
And the last but not the least,
My Dear Wife Jo Ann,
For 47+ years (July 2nd) of supporting me in all my crazy
endeavors!

Next Class – ?????? TBD
And do not forget our
Cyber Hamaa Zor Greeting!
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